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 چکیده

در برآورده ساختن نیازهای  21ی یونی مارک و مارک هاقالبی هر یک از هاتیقابل: هدف از انجام این پژوهش شناسایی هدف
اتی کتاب با تأکید بر دو منبع اطلاع یسینوفهرستبا این گروه از قواعد  هاآنبرای منابع فارسی و میزان همخوانی  یسینوفهرست

 چاپی و منابع الکترونیکی است.

مربوط به کتاب چاپی و منابع الکترونیکی از یونی مارک و در مرحله اول کلیه فیلدهای  برای نیل به هدف پژوهش، روش: 
ارسی، از ی فسینوفهرستیا متونی معتبر و روزآمد در رابطه با قواعد  دستنامهاستخراج گردید و به علت عدم وجود  21مارک 

فیلدهای  ت مقایسه باسازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران جهی کتاب چاپی و منابع الکترونیکی هاکاربرگه
مشکل  17با  21در مرحله پایانی نیز برای تکمیل فرایند، از نتایج مقایسه یونی مارک و مارک ی شد و ریگبهرهاستخراج شده 

 استفاده شد. ی یونی مارک در ایران،ریکارگبه

ی فارسی همخوانی داشته و پیشنهاد سینوفهرستی قواعد هایژگیوبیش از یونی مارک با  21نشان داد که مارک  هاافتهی ها:یافته
 آن بیشتر در ساختار کنونی مارک ایران استفاده شود. یلدهایفنشانگرها و  شود که ازمی

 ی، کتاب چاپی، منابع الکترونیکی.سینوفهرست، قواعد 21: یونی مارک، مارک هاکلیدواژه
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 .300-318(، 2) 5، رسانینامه کتابداری واطلاعپژوهش. یفارس یکیو منابع الکترون یچاپ یهاکتاب
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 مقدمه

منظور در نظر گرفتن قالبی مناسب برای مارک ایران، کمیته به (1377سال سال پیش ) 17در حدود 

( در 1994) 1کوکبی آنکهعلاوه بر کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران تشکیل شد. در ملی مارک ایران 

ران تر برای مارک ایقالبی مناسبدر مقایسه با مارک آمریکا، مارک را یونی قالب دکتری خود نامهانیپا

قالبی ا ر، یونی مارک انجام داد یی کههایمختلف و بررس یهابا نشست کمیته مارک ایران نیز ،معرفی کرد

در  یراتییغت گرفتن نظر در ابها نگاشتبرای تکرا مناسب برای مارک ایران شناسایی و اولین دستنامه آن 

تا  : پنج1381ارک ایران، )کمیته ملی م کردفارسی، تهیه  یسینویونی مارک برای انطباق با نیازهای فهرست

 (.هشت

تنها مارک جهانی شناخته  عنوانبهاگرچه زمانی که یونی مارک مبنای مارک ایران قرار گرفت، 

ی و در بسیاری از کشورها در حال استفاده المللنیبنیز یک مارک  21شده بود ولی در حال حاضر، مارک 

لمانی، ، ایتالیایی، آیا، روسی، پرتغالی، فارسی، کرهزبان دنیا )عربی، سوئدی 18این مارک حداقل به است. 

به این دلیل  .آمریکا و کانادا است یهاکه ترکیبی از مارک 21فرانسوی و غیره( ترجمه شده است. مارک 

تدوین شده و برای تطابق با نیازهای عصر حاضر و امکان  21که برای قرن  شودینامیده م 21مارک 

 یادادهشناختی برای انواع منابع جدید، دارای استانداردهایی همچون طرح ابراطلاعات کتاب یآورفراهم

توصیف  یا( و طرح ابرداده3METSها )(، استاندارد انتقال و رمزگذاری ابرداده2MODSتوصیف شی )

کرده  یسازادهیپ MARCXML. با نام 5را نیز در بستر اکس. ام.آل 21( بوده و مارک 4MADSمستندات )

 یبندکتابشناختی، مستندات، رده قالب، علاوه بر چهار 21را بالا ببرد. مارک  21مارک  یهاتیاست تا قابل

که امکان ارائه  باشدینیز م 6، دارای قالب اطلاعات جامعهشودیو موجودی که در یونی مارک نیز دیده م

مورد قبل قرار  4)هر آنچه که در  رهیو غ عیاها، وقها، خدمات و برنامهگروه افراد، سازمان 5اطلاعات در 

 (. Library of Congress, 2010)آورد ی( را فراهم مردیگینم

به عمل آمد، شاید این سؤال به ذهن بیاید که  21ی مارک هاتیقابلبا این توصیف مختصری که از 

آیا همچنان یونی مارک بهترین مبنا برای مارک ایران است؟ و یا باید تغییراتی در آن ایجاد کرد و حتی از 

ی هر هاتیقابلیی، در نظر گرفتن هاپرسشبهره جست؟ اولین گام در پاسخ به چنین  21ی مارک هاتیقابل

                                                
1. Kokabi 

2. Metadata Object Description Schema 

3. Metadata Encoding & Transmission Standard 

4. Metadata Authority Description Schema 

5. XML 

6. Community Format 
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برای منابع فارسی و ایرانی و میزان  یسینوفهرستی مارک در برآورده ساختن نیازهای هابقالیک از این 

 است. یسینوفهرستبا این گروه از قواعد  هاآنهمخوانی 

ی موجود از میزان انتشارات در ایران، هاداده( نشان داد، در میان 1391زاده )نتایج پژوهش پشوتنی

پرانتشارتر است و با وجودی که آماری از میزان انتشارات منابع الکترونیکی کتاب چاپی از دیگر انواع منابع 

و در  1در ایران در دسترس نیست ولی ایران از لحاظ کاربران اینترنتی در میان کشورهای خاورمیانه در رتبه 

ی در اگستردهور ه طی کرد که از منابع الکترونیکی نیز بریگجهینت توانیمقرار دارد. بنابراین  13دنیا در رتبه 

انتشارترین و پر نیترپراستفادهکتاب چاپی و منابع الکترونیکی را در زمره  توانیمو  شودیمایران استفاده 

 منابع اطلاعاتی در ایران به شمار آورد.

ی همان هایژگیونویسی برای هر گروه از منابع متفاوت و با توجه به از آنجایی که قواعد فهرست

منابع  واعانتمامی  یسینوفهرست، بنابراین مقایسه هر دو قالب مارک با قواعد شودیمگروه از منابع تهیه 

انتشارترین و پر نیترپراستفادهاطلاعاتی در این پژوهش غیرممکن است به همین سبب، شاید توجه و تأکید بر 

کننده بتواند تعیین هاآنمربوط به  یسینوهرستفبا قواعد  هاسهیمقامنابع اطلاعاتی در ایران و انجام 

 فارسی باشد. یسینوفهرستسازگارترین مارک با قواعد 

ن گفت، پرسشی که پژوهشگر باید در پی پاسخ به آ توانیمدر نهایت با توجه به مسائل بیان شده 

 باشد به شرح زیر است:

ی کینالکتروی و منابع چاپی هاکتاب یسینوفهرستدر رابطه با  21یونی مارک و مارک  یهاتیقابل

 چیست؟ یفارس

 

 های پژوهشهدف
 کیالکترونیو منابع  چاپی هایکتاب نویسیفهرست برای 21مارک  و مارک یونی هایقابلیت نییتع

 پژوهش هستند. نیا هایهدفاز جمله  گریکدیبا  هاقابلیت نیا سهیو مقا یفارس

 

 پیشینه پژوهش

 1970 دههاواخر  در نگرانی ایجاد باعث ملی، یهامارک مختلف 1یهاقالب میان بسیاری یهاتفاوت

 درباره المللیبین هایو توافق یسینوفهرست یهاتیفعال میان بیشتری یکپارچگی به نیاز دلیل همین به شد.

                                                
1  . Formats 
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 آن به خود  مقاله ( در1996کوکبی ) که طور آن شد. از این رو احساس مشترک، قالبی در 1محتوا نماها

 .شد مارک یونی آمدن وجود به سازنهیزم کرد، اشاره

( 2000) 2بود. مک کالم متنی منابع برای مارک بر این عقیده هستند که  ابتدااز پژوهشگران  یبرخ

 ،ها)نقشه متنیغیر منابع برای سپس دارای این اعتقاد بود و بیان کرد که مارک از جمله نویسندگانی است که

 جدیدی نوع 1970 دهه اواخر در ایرایانه یهالیفا ظهور با و یافت گسترش( و غیره فیلم تصویر، موسیقی،

 به اطلاعاتی منابع حوزه در بزرگی تحول اینترنت، اخیر یهاسال در و آمدند وجود به اطلاعاتی منابع از

 .نمود بزرگ چالشی به تبدیل را وبی و اینترنتی منابع این بازیابی و جستجو و آورد وجود

 (2004) 3اتمنبیکی از مسائل قابل توجه در کتابخانه هاست و  یکیالکترون منابع یسینوفهرست

 دارد تمرکز هاتیساوب و یکیالکترون مجلات یرو بر شتریب یکیالکترون منابع یسینوفهرست که بود معتقد

 یعمل ییاهنمار یو لیدل نیهم به دارد. توجه است،نگاشت تک ینوع که یکیالکترون یهاکتاب به کمتر و

 مربوط که کنیانگلوامر یسینوفهرست قواعد 9 فصل یمبنا بر یکیالکترون یهاکتاب یسینوفهرست یبرا

 .کرده است ارائه 21 مارک و است یکیالکترون منابع به

و  هاسکیدی اطلاعاتی، خدمات پیوسته، انواع هاگاهیپاسال گذشته به ایجاد  25توسعه فناوری در 

و  را تغییر داده است. چودامانی هافهرستظهور اینترنت منجر شده و فرایند دسترسی به اطلاعات از طریق 

ور، مانند دابلین ک خواننیماشی هاابردادهکه مشهورترین  کنندیم( بعد از این مقدمه، ذکر 2006) 4ناگاراتنا

 عنوان با یامقاله ( در2009) 5سورلا و دیمیچ. اندآمدهنیز به همین دلیل به وجود  21یونی مارک و مارک 

 اصلی عملکرد که دادند توضیح «21 مارک و مارک یونی یسینوفهرست برای .آل.ام اکس. ویرایشگر»

. است شناختیکتاب یهاقالب از برگرفته قواعدبراساس  هانهیشیپ محتوای و ساختار روزآمدسازی ویرایشگر،

 یونی و 21 کبراساس مار یسینوفهرست برای .آل.ام اکس. بر مبتنی ویرایشگر یک ارائه پژوهش، این نتیجه

 ین دیمیچ،همچن .بود نیاز مورد یهاقالب به انتقال و یاکتابخانه یهاسامانه با انطباق به قادر که است مارک

 قالب برای .آل.ام اکس. بر مبتنی مدلی روی در پژوهش دیگری بر (2010) 6سورلا و چیویلوساولیم

 کردند. کار ،21 مارک و مارک یونی قالب براساس دو منابع کتابشناختی

 ارائه که خدماتیها سال وجود با این مارک که کرد بیان ( 1385) ، کویل21در رابطه با مارک  

                                                
1. Content Designator 

2. McCallum 

3. Bothmann 

4. Chudamani & Nagarathna 

5. Dimic & Surla 
6. Dimic, Milosavljevic & Surla 
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 برای آن یهابرچسب و فیلدها تعداد است، وبی محیط در یاکتابخانه خدمات برابر در مانعی اکنون کرده

 او اما. یابند قالانت جدیدی قالب به که دارند تمایلها کتابخانه خاطر، همین به و نیست کافی منابع توصیف

 با حتی و دشو انجام تواندینم کار این نیاید، وجود به جدیدی یاداده عناصر که زمانی تا که بود باور این بر

 .بود نخواهد ساده انتقال، این عناصری، چنین داشتن وجود

 مارک و مارک یونی بررسی به (1385نیا )نجفی «مارک  ایران یا ایران مارک» عنوان با یامقاله در

 اگر ،ارکم که است معتقد وی. پرداخت ،اندگرفته قرار مارک ایران و ایران مارک مبنای ترتیب به که 21

 چرا دارد؛ ازین استاندارد یسینوفهرست به آن، از شیب اما کندیم استاندارد را یسینوفهرست یحدود تا چه

 یتناقضات یدارا زین رانیا یمل یکتابشناس در یعنی سطح، نیبالاتر در یحت یرانیا انتشارات یسینوفهرست که

 مارک قالب گسترشمنظور به( 1386آذر )ثریایی .سازدیم رو به رو مشکل با را مارک از استفاده که است

 نیداریش ـ دیداری مواد کاربرگه و فارسی کتابکاربرگه  فارسی، شنیداری ـ دیداری منابع برای ایران

 .کرد مقایسه یکدیگر با را ایران اسلامی جمهوری ملی کتابخانه و اسناد سازمان

 مارک قالب برای لازم کارایی از سازمان توسط شده تهیه کاربرگه که داد نشان پژوهش یهاافتهی

 برای زملا فیلدهای فاقد شنیداری ـ دیداری مواد یهاکاربرگه و نیست برخوردار شنیداری ـ دیداری منابع

 کتاب کاربرگه در اندکی تغییرات ایجاد با واقع در و باشندیم منابع این کتابشناختی یهایژگیو توصیف

 اند.آمده وجود به فارسی

ایران  های کتابشناختی فارسی موجود در کتابشناسی ملیتحلیل وضعیت پیشینه»ی با عنوان امقالهدر 
العابدینی و ینزپازوکی، حاجی« ی قواعد توصیف و دسترسی به منبع)آر.دی.ای.(ریکارگبهمنظور بررسی به

 یهانهیشیپ یلدهایمندرج در ف یهادرصد از داده 88از  شیب انطباق به خود یهاافتهی در (1392) ارسطوپور

 نیا یشده برا ییشناسا یهااشکال نیشتری، بنی. همچندست یافتند. ی.ایبا آر.د یمورد بررس یکتابشناخت

و پس  لدهایدرصد از ف20/11و  هانهیشیدرصد در پ 07/47. با ی.ایشکال انطباق نداشتن با آر.دابه  هانهیشیپ

، درج نشدن لدهایاز ف درصد 46/7و  هانهیشیپدرصد در  38/31شکال عدم ورود اطلاعات با ا بیاز آن به ترت

با  یسینو، اشکال فهرستلدهایدرصد از ف 95/2و  هانهیشیدرصد در پ 41/12درست با  یلدهایاطلاعات در ف

 94/0و  هانهیشیدرصد در پ 98/3با  ییو املا یپیشکال تااو  لدهایدرصد از ف 22/1و  هانهیشیدر پ درصد 15/5

جز به هالشک یتمام یشده نشان داد فراوان ییشناسا یهااشکال انیم سهی. مقاشودیمربوط م لدهایدرصد از ف

 یقیپژوهش، جدول تطب نیا یاست. از دستاوردها 1390از سال  شتریب 1386. در سال ی.ایتفاوت با آر.د

 .از آن استفاده شد یکتابشناخت یهانهیشیکنترل پ ی. است که برای.ایآر.د -رانیمارک ا

 



 305 ... مارک یونی یهاتیقابل یبررس                                                                    1394و زمستان زیی، پا2، شماره 5سال 

 ی پژوهششناسروش

در مرحله اول  .انجام شده است یقیاست که به صورت تطب یفیتوص یشیمایروش پژوهش از نوع پ

استخراج و به  21پژوهش کلیه فیلدهای مربوط به کتاب چاپی و منابع الکترونیکی از یونی مارک و مارک 

مطالعه شدند. در مرحله بعد برای آنکه پژوهشگر بتواند  هاقالبهای هر یک از دستنامهطور کامل به همراه 

ی فارسی تطبیق سینوفهرسترا با نیازهای خاص  21ی، فیلدهای یونی مارک و مارک ترقیدقبه صورت 

ی سینوفهرستی برای این گروه از قواعد بود. اگر چه منابع موجود در رابطه با قواعد ادستنامهدهد، به دنبال 

به دلایل مختلف، از جمله کامل نبودن، روزآمد نبودن، ترجمه  هاآنی شدند ولی هر یک از شناسایی و بررس

رخی از این ی در این پژوهش را نداشتند. به بریکارگبهی ایرانی، قابلیت سینوفهرستبودن و منطبق نبودن با 

 :شودیممنابع در زیر اشاره 

انجمن کتابداران آمریکا ...]و دیگران[؛ ترجمه (. 1371) انگلوامریکن نویسیفهرستقواعد  (1

 .آستان قدس رضوی، معاونت فرهنگی: . مشهد2فتاحی؛ ویراسته اسدالله آزاد. ویراست  اللهرحمت

توانست به بعد روزآمد نشده است، نمی 1371این دستنامه به دلیل آنکه ترجمه صرف بوده و از سال  (2

 سی در ایران باشد.نویراهنمایی برای نیازهای کنونی فهرست

[. تهران: کتابخانه ملی 3نویسی. ]ویرایش (. دستنامه قواعد فهرست1379صدیق بهزادی، ماندانا ) (3

 جمهوری اسلامی ایران.

 منظوربهی قبلی، به چاپ سوم رسید، هاچاپبدون هیچ تغییری در  1382این دستنامه که در سال 

ی زبان فارسی تهیه هایژگیونیازهای ملی و در نظر گرفتن با  2ی انگلو امریکن سینوفهرستمطابقت قواعد 

و  دستنامه( بر روی این 1384شده بود ولی پس از آن، دیگر منتشر نشد. به علاوه در پژوهشی که کرمانی )

شماری  دستنامهانجام داده است، مشخص شد که در این  2ی انگلو امریکن سینوفهرستمقایسه آن با قواعد 

و شماری از قواعد  1اندشده، حذف 2ی انگلوامریکن سینوفهرستهیچ دلیلی از متن قواعد از قواعد بدون 

تنامه صدیق دس»نیز حاصل برداشت و تفسیر نادرست از این قواعد هستند. در کل کرمانی ادعا کرده بود که 

بود، دست  فارسیی ایرانی و زبان سینوفهرستبهزادی نتوانسته است به هدف خود که هماهنگی با نیازهای 

 آن را به عنوان مرجعی مطمئن در این پژوهش انتخاب کرد. توانینمو به همین دلیل « ابدی

های فارسی نویسی و رده بندی کتاب(. راهنمای عملی و قدم به قدم فهرست1383عصاره، فریده ) (1

 .انتشارات و چاپنویسی انگلو امریکن. اهواز: دانشگاه شهید چمران، اداره براساس قواعد فهرست

                                                
 آن حذف شده است. 2قاعده از فصل  43به عنوان مثال  .1
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ی سینوفهرستنیز به دلیل روزآمد نشدن و کامل نبودن برای تمامی موارد و قواعد  دستنامهاین  (2

 ی را نداشت.ریکارگبهفارسی، در این پژوهش قابلیت 

نویسی کتاب با استفاده از قواعد بازنگری شده انگلو امریکن. (. فهرست1383کوکبی، مرتضی ) (3

 تهران: چاپار. و

نویسی منابع الکترونیکی با استفاده از قواعد بازنگری شده انگلو (. فهرست1385مرتضی ) کوکبی، (4

 (. تهران: چاپار.2004)روزآمد سال  2002امریکن: ویراست سال 

قیق بر طور دزیرا که به رسندیمدر وهله اول، این دو کتاب بهترین منابع برای این پژوهش به نظر 

که مورد نظر این پژوهش نیز هستند. ولی هیچ یک  اندکردهی دو گروه از منابعی تمرکز سینوفهرستروی 

ی، دارای . اگرچه کتاب اول کوکباندافتهینی ایران و زبان فارسی، تطبیق سینوفهرستاز این دو، با قواعد 

ی ایران باشد. سینوستفهرمعیار مناسبی برای در نظر گرفتن نیازهای  تواندینمیی به فارسی است ولی هامثال

 بنابراین هیچ کدام از این دو منبع نیز مورد استفاده قرار نگرفتند.

 ها. ویرایش چهارم. نویسی: اصول و روش(. فهرست1387) فتاحی و سید مهدی طاهری اللهرحمت

 تهران: کتابدار.

طور همان یا و آن ودنب عملی و تفصیلی پیشین، منابع به نسبت بیشتر جامعیت وجود با نیز منبع این

 بیان ی،بندرده قواعد شمول عدم دلایل به آن، «بودن خودآموز» دارند اعتقاد آن به نویسندگان که

 بمطال تأیید عدم و انگلوامریکن یسینوفهرست قواعد 9 براساس فصل تنها الکترونیکی منابع یسینوفهرست

 ستفادها پژوهش این در جامع و ملیدستنامه  یک عنوان به آن از توانینم ملی، کتابخانه توسط شده بیان

 .نمود

منبع معتبری در این مورد به دست نیامد، در پرسشی آزاد در این باره، پژوهشگر از  نکهیابا توجه به 

( درخواست کرد تا تجربیات و دانش خود و منبع معتبری را که در این LISاعضای گروه بحث کتابداری )

 بیان کنند که هیچ جواب مناسبی دریافت نشد. متن پرسش مطرح شده عبارت بود از:، شناسندیمرابطه 

انگلو  یسینوفهرستمنابع فارسی و ایرانی که قواعد  یسینوفهرستخاص  یهایژگیوبه نظر شما »

 «؟اندکدمپاسخی ندارد،  هاآنامریکن، برای 
در تنها پاسخی که تا حدودی مرتبط فرستاده شده بود، کتاب پوری سلطانی با مشخصات کتابشناختی 

زیر معرفی شد که آن مورد نیز دارای جامعیت و روزآمدی مورد نظر در این پژوهش نبود و اشکالاتی نیز 

 .شدیمدر آن دیده 
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 ( خدمات فنی. ویرایش 1378سلطانی، پوری .)ملی جمهوری اسلامی ایران.. تهران: کتابخانه 8 

نشد،  فارسی توسط پژوهشگر یافته یسینوفهرستمناسبی برای قواعد  دستنامههیچ  آنکهپس از 

یی که از سوی کتابخانه ملی در این رابطه به چاپ رسیده باشند، آغاز گردید. هاجزوهیا  هامقالهجستجو برای 

خش آخرین تصمیمات ب»شروع به انتشار مجموعه مقالاتی با عنوان « کتابفصلنامه » 1383 ـ 85ی هاسالدر 

ی کنگره بندهردو نکاتی درباره  هادستورالعملغالباً به  هاآندر نمود که « رانیاکتابخانه ملی  یسینوفهرست

 یسینوفهرستی، رده بندی دیویی و سازهینمای درسی، هاکتاب یسینوفهرستو در سطح محدودی به 

 نکهیامقاله نیز با  6)بخش عناوین قراردادی و سرشناسه تنالگانی( پرداخته شده است. با این حال این  توصیفی

دیگر چاپ نشد و اطلاعات آن  نمودیمدر کشور مطلع  یسینوفهرستکتابداران را از آخرین تصمیمات 

 ار گیرند.وهش مورد استفاده قربسیار جزئی و محدود بود. به همین دلیل این مقالات نیز نتوانستند، در این پژ

با  اهمارکپژوهشگر به هیچ ابزاری برای بررسی میزان مطابقت هر یک از  نکهیابا توجه به 

ی منابع فارسی، دست نیافت، با مرکز اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی سینوفهرستی خاص هایژگیو

یران ی مارک اهاکاربرگهایران تماس گرفته شد تا در مورد نحوه استفاده از فیلدهای یونی مارک برای 

 ایرانی باشد. یسینوفهرستبیانگر نیازهای خاص  توانستیماطلاعاتی کسب شود. زیرا این نحوه استفاده 

سا، ر افزارنرمدر صحبت پژوهشگر با خانم الناز مرادی، کارشناس اداره فناوری اطلاعات و راهبر  

مشخص شد که کمیته رسا بنا به نیازهای پیش آمده و در صورت عدم وجود محتوانمای لازم در کاربرگه 

فیلدهای لازم در  مارک ایران برای انواع مواد مختلف، ابتدا فیلدهای یونی مارک و در صورت عدم وجود

را مورد بررسی قرار داده و سپس فیلد مورد نیاز خود را به کمیته دائمی یونی مارک  21آن، فیلدهای مارک 

ی مارک هاهکاربرگکنند. در واقع رسا استفاده می افزارنرمو پس از تأیید این کمیته، از آن در  دندهیماطلاع 

و توجه خاصی به فیلدهای روزآمد شده یونی مارک  شوندیمه کتابخانه ملی، براساس نیازهای مطرح، تهی

(. به 1391اردیبهشت  30روزآمد شوند )ارتباط شخصی،  هاآنی ایران نیز براساس هاکاربرگهتا  شودینم

همین دلیل، تلاش شد تا کاربرگه نهایی مارک برای کتاب چاپی و منابع الکترونیکی از کتابخانه ملی تهیه 

ی خاص زبان و اهیژگیوبیانگر  توانستیم، شودیمتولید « ازین»ن کاربرگه نهایی که براساس شود. زیرا ای

 ی فارسی باشد.سینوفهرست

از آنجایی که تعریف کتاب چاپی، تقریباً مشخص است برای ارسال کاربرگه آن به پژوهشگر، 

مشکلی وجود نداشت. با این حال برخی فیلدها که با تعریف کتاب چاپی در این پژوهش، هماهنگی نداشتند 

)یادداشت  328ی موسیقی( و المللنیب)شماره استاندارد  013ولی در این کاربرگه وجود دارند، مانند 
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 . زیرا در ساختار مفهومی این پژوهش قرار ندارند.اندنشده( در نظر گرفته هانامهانیپا

 مسئول پروژه رسا در شرکت پارس آذرخشپارس آذرخش و  افزارنرمپس از گفتگو با پشتیبان 

ی برای ااربرگهکنیازی به تهیه کاربرگه احساس نشده و در نتیجه  تاکنونمشخص شد که برای منابع پیوسته، 

 افزارنرمنوع کاربرگه تهیه شده در  96از بین  (. در نهایت1391تیر  3وجود ندارد )ارتباط شخصی،  هاآن

کاربرگه لوحه آموزشی، لوح فشرده بدون موسیقی و منابع الکترونیکی )برای پیایندها و مقالات( با  3رسا، 

کاربرگه لوحه (. 1391تیر  13دید )تماس شخصی، انتخاب خود پژوهشگر از طرف کتابخانه ملی ارسال گر

ی هایبازو  افزارهانرم رندهیدربرگآموزشی و لوح فشرده بدون موسیقی از این جهت انتخاب شدند که 

ی منابع هااربرگهکمنابع الکترونیکی )برای پیایندها و مقالات( که با دیگر کامپیوتری بودند و کاربرگه 

وستر، چاپ سربی، چاپ سنگی، طرح، عکس، کتاب، نسخه خطی و نقشه( یکسان ، پنامهانیپاالکترونیکی )

کاربرگه،  3میان این  . ازفیلدهای مربوط به منابع الکترونیکی و حتی منابع پیوسته نیز بود رندهیدربرگ 1است

در مراحلی کاربرگه  3فیلدهایی که با این پژوهش ارتباطی نداشتند کنار گذاشته و فیلدهای باقیمانده از این 

برای  21با یکدیگر در یک کاربرگه نهایی ادغام شده و با فیلدهای شناسایی شده از یونی مارک و مارک 

 منابع الکترونیکی در این پژوهش مقایسه شدند.

مقایسه فیلدهای تعیین شده یونی مارک برای کتاب چاپی و منابع الکترونیکی در این پژوهش با 

تی میسر بود زیرا یونی مارک خود مبنای مارک ایران است. ولی برای انجام کاربرگه مارک ایران به راح

و بالعکس؛  21، مطابقت چند فیلد/ فیلد فرعی یونی مارک با یک فیلد مارک 21عملی مشابه در مورد مارک 

برای پوشش اطلاعات کتابشناختی دارند، باعث شده تا  21ی مختلفی که یونی مارک و مارک هاوهیشو 

نیز با یکدیگر متفاوت باشد و تمامی این مسائل موجب دشواری کار در این مرحله  هابلوکترتیب قرارگیری 

امر مقایسه  برای تسهیل 21شد. هر چند برای انجام این مقایسه از جداول تطبیقی یونی مارک به مارک 

محتوانماهایی که مرکز اسناد و  هاسهیمقابا این حال در پایان این  (؛1391زاده، استفاده گردید )پشوتنی

ی هارگهکاربی هاتفاوتکتابخانه ملی، براساس نیاز خود به محتوانماهای یونی مارک اضافه کرده بود و 

 ، مشخص شد.21رک نهایی کتاب چاپی و منابع الکترونیکی با یونی مارک و ما

ی یونی مارک در ریکارگبهمشکل  17با  21در مرحله پایانی از نتایج مقایسه یونی مارک و مارک 

 استفاده شده است. هامارکی هر یک از هاتیقابل( نیز برای سنجش 1393ایران )

                                                
وجود داشته  منابع مختلف یبرا یزیوجه تما نکهیا یاما برا ؛اندشده یندارند و کاملاً کپ تفاوتیبا هم  در رسا هاکاربرگه . برخی1

 .اندمجزا کردهاز یکدیگر ها را باشد کاربرگه
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 ی پژوهشهاافتهی

اپی و منابع وط به کتاب چفیلدهای مربکتاب چاپی و منابع الکترونیکی با  یهامقایسه کاربرگهاز 

 به دست آمد.و یونی مارک، نتایج زیر  21مارک الکترونیکی 

 549که یونی مارک از داشتن دو فیلد  دادمقایسه کاربرگه کتاب چاپی با یونی مارک نشان 

نیز به ترتیب  207و  856و فیلدهای  است)نام/عنوان به منزله شناسه افزوده( محروم  709)آوانویسی عنوان( و 

در حالی  .اندشده نظر گرفته برای دسترسی الکترونیکی و محدوده زمانی کتاب در کاربرگه کتاب فارسی در

نظر گرفته شده است. به  برای نشریات ادواری در 207برای منابع الکترونیکی و  856 یونی مارککه در 

)شماره دیویی(، در کاربرگه کتاب فارسی  676د )نشانه اثر( در فیل b$فیلد فرعی و یک فیلد فرعی  84علاوه 

 یونی مارک در حقیقت درها آن مورد 11 البته در حقیقت که. شودیدیده نم یونی مارکوجود دارد که در 

 مارک یونی دستور طبق بودند 9$و  7$، 6$ شامل همگی که مابقی و نداشته وجودها آن برای دستوری

فارسی  یهامنظور استفاده در کتاب اند. ماهیت یک فیلد فرعی نیز بهداشته را فیلد هر در شدن اضافه امکان

است که به صورت  701و  700، 600( در فیلدهای رومی یها)شماره d$تغییر یافته و آن فیلد فرعی 

 در آمده است. «ترتیبی )نوشتاری( یهاشماره»

 یونی مارکفیلد فرعی در  32فیلد و  57کاربرگه کتاب چاپی تهیه شده در کتابخانه ملی از داشتن 

اند، به مانده استفادهیکه ب ییهااست و بیشترین بلوک بهرهیکه برای توصیف کتاب چاپی مناسب هستند، ب

 هستند. --6و  --4، --3 یهاترتیب مربوط به بلوک

فیلد فرعی کاربرگه کتاب فارسی  111)آوانویسی عنوان(،  549نیز، علاوه بر فیلد اصلی  21مارک 

 . چنانچهگرفت نادیده بالا تعریف طبق را آن 9$ و 7$ ،6$ فرعی فیلد 38 توانیم البته که ندارد خود دررا نیز 

که به  شودینیز مقایسه کنیم، مشخص م 21این کاربرگه را با فیلدهای مناسب برای کتاب چاپی در مارک 

 توانستندینیز م 21فیلد مارک  32که در یونی مارک دارای هیچ معادلی نیستند،  21فیلد مارک  59غیر از 

ر این، ها وجود نداشت. علاوه بدر توصیف بهتر کتاب چاپی مؤثر باشند ولی در کاربرگه، فیلدی معادل آن

به ترتیب با  تواندیرا م)شماره تماس نویسنده(  920)کد کتابخانه( و  901یعنی  9دو فیلد بلوک  21مارک 

)آدرس( پوشش دهد و نیازی به تعریف فیلد  270( و 21)سازمان مسئول محتوای پیشینه مارک  038دو فیلد 

در  856که از فیلد  یادر مورد شیوه استفاده 21)برخلاف یونی مارک( ندارد. مارک  9جدیدی در بلوک 

به منابع  در تعریف آن، دسترسی الکترونیکی طور دقیقهبزیرا  ،کاربرگه به عمل آمده است نیز مشکلی ندارد

نشریات »از محدوده زمانی  را ندارد که البته خود این فیلد 207ولی فیلد  ،غیرالکترونیکی نیز لحاظ شده است
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نیز استفاده شده  207از همان فیلدهای فرعی در آن، تغییر ماهیت یافته و  «کتاب»به محدوده زمانی  «ادواری

برای تاریخ توزیع و نشر و تولید،  g$و  c$خود و فیلدهای فرعی  260با فیلد  21مارک  هر چند که .است

)نشانه اثر(  b$با داشتن فیلد فرعی  21محدوده زمانی کتاب چاپی را پوشش دهد. همچنین مارک  تواندیم

د. رای شماره دیویی رفع کنکمبود یونی مارک را در رابطه با نشانه اثر ب تواندی)شماره دیویی( م 082در 

در نظر گرفته  «یشمارش اعداد روم»که برای  21مارک  700و  600 ،100در فیلدهای  b$ولی فیلد فرعی 

دارد و به همین دلیل کاربرگه  701و  700، 600در فیلدهای  d$شده دارای مشکلی است که یونی مارک با 

 غییر داده است.ترتیبی نوشتاری ت یهاآن را به شماره ،کتاب فارسی

به صورت  هافیرد. مواردی که در برخی قرار داد 1جدول شماره در  توانیاین مقایسه را م یهاداده

ت، که مشخص اس طورهمان، نشانه برتری یک قالب در آن مورد بر دیگری است و شدهبرجسته نشان داده 

 به یونی مارک بیشتر است. 21موارد برتری مارک 
 با کاربرگه کتاب چاپی 21ونی مارک و مارک . مقایسه ی1جدول 

 21مارک  یونی مارک ردیف

 را ندارد. 549تنها فیلد  را ندارد. 709و  549فیلدهای  1

 تغییر یافته است. 207و  856مفاهیم فیلدهای  2

با مفهوم این فیلد در کاربرگه مطابقت  21مارک  856فیلد 

را به شکلی که برای زمان  207دارد ولی این مارک فیلد 

نشریات در یونی مارک به کار برده شده است، برای ماده 

 کتاب ندارد.

3 
فیلد فرعی کاربرگه، حقیقتاً در یونی مارک  11

 وجود ندارد.
 وجود ندارد. 21فیلد فرعی کاربرگه، حقیقتاً در مارک  73

4 $b .نشانه اثر( برای شماره دیویی ندارد( $b  )برای شماره دیویی دارد.)نشانه اثر 

5 

 701و  700، 600در فیلدهای  d$اختصاص 

باعث عدم تطبیق « یروماعداد »یونی مارک برای 

 با کاربرگه شده است.

 21مارک  600و  700 ،100در فیلدهای  b$اختصاص 

باعث عدم تطبیق با کاربرگه « یرومشمارش اعداد »برای 

 شده است.

6 

کاربرگه، به علت عدم  920و  901فیلدهای 

وجود در دیگر فیلدهای یونی مارک در بلوک 

 .اندشدهبه صورت جدید تعریف  --9

 270و  038کاربرگه، به ترتیب با  920و  901فیلدهای 

 .شوندیمپوشش داده 

7 
فیلد فرعی یونی مارک در  32فیلد و  57

 .اندنشدهکاربرگه استفاده 

فیلد  32فیلد بدون معادل در یونی مارک،  59به غیر از 

هستند، نیز که دارای معادل در یونی مارک  21مارک 

 .اندنشدهدر کاربرگه استفاده 
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 482و  481باید گفت که دو فیلد  21در مقایسه کاربرگه منابع الکترونیک با یونی مارک و مارک 

با مفاهیم جدید مطرح شده است )مورد صحافی شده برای موارد عتیقه در یونی مارک به فیلدهای ضبط 

 d$وجود ندارند. تغییر مفهوم  21شده برای لوح فشرده تغییر یافته است(، نه در یونی مارک و نه در مارک 

به « نسخهتاریخ »از  605در  q$و  701و  700، 600در فیلدهای « یبیترتی هاشماره»به « یرومی هاشماره»از 

نیز باعث شده است که هیچ یک از این دو قالب مارک، دارای این فیلدهای فرعی نباشند. « تیرواتاریخ »

فیلد فرعی کاربرگه منابع الکترونیکی را  84، 21فیلد فرعی و مارک  51علاوه بر این موارد، یونی مارک 

 شدن اضافه قابلیت یونی مارک که 9$ و 7$ ،6$فیلدهای فرعی  نتوانستند پوشش دهند. ولی در واقع با کسر

 است دهش اضافه کاربرگه به مارک یونی به نسبت جدید طور به فیلد 10 تنها دارند، را فیلدها تمامی زیر در

 51در مقابل، کاربرگه منابع الکترونیکی نیز،  .شودیم دیده جدید فیلد 53 تنها نیز 21 مارک با مقایسه در و

که دارای هیچ معادلی در  21فیلد مارک  59)به جز  21فیلد مارک  50فیلد فرعی یونی مارک؛ و  55فیلد و 

در موارد مختلف  هامارکی این قسمت و برتری هر یک از هادادهیونی مارک نیستند( را در خود نداشت. 

 ده کرد.مشاه 2در جدول  توانیمرا 
 با کاربرگه منابع الکترونیکی 21. مقایسه یونی مارک و مارک 2جدول 

 21مارک  یونی مارک ردیف

 کاربرگه را ندارد. 482و  481فیلدهای  کاربرگه را ندارد. 482و  481فیلدهای  1

2 
 701و  700، 600در فیلدهای  d$فیلد فرعی 

 را ندارد. کاربرگه

 701و  700، 600در فیلدهای  d$فیلد فرعی 

 را ندارد. کاربرگه

 ندارد.کاربرگه  605را در فیلد  q$فیلد فرعی  ندارد.کاربرگه  605را در فیلد  q$فیلد فرعی  3

 فیلد فرعی کاربرگه را ندارد. 53 فیلد فرعی کاربرگه را ندارد. 10 4

5 

کاربرگه، به علت عدم وجود  920و  901فیلدهای 

به  --9در دیگر فیلدهای یونی مارک در بلوک 

 .اندشدهصورت جدید تعریف 

 038کاربرگه، به ترتیب با  920و  901فیلدهای 

 .شوندیمپوشش داده  270و 

6 
فیلد فرعی یونی مارک در کاربرگه  55فیلد و  51

 وجود ندارد.

مارک، فیلد بدون معادل در یونی  59به غیر از 

 در کاربرگه وجود ندارد. 21فیلد مارک  50

 21ی کتابخانه ملی با فیلدهای اصلی مارک هاکاربرگهاگرچه شماری از فیلدهای فرعی موجود در 

)نام  g$)نام نخستین پدیدآور( و  f$)مانند  شودیمو یا فیلدهای فرعی در زیر دیگر فیلدهای آن پوشش داده 

 ـاسم شخص( و  110 کاربرگه، با 200سایر پدیدآوران( در فیلد   ـاسم شخص(  700)سرشناسه  )شناسه افزوده 

مارک  )آدرس( 270کاربرگه کتابخانه ملی، با  210کننده( فیلد )آدرس ناشر و تولید f$و  b$؛ و 21مارک 
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قرار ندارند، جزء فیلدهای  21(، ولی از آنجایی که این فیلدهای فرعی در زیر فیلدهای معادل مارک 21

و یونی مارک  21. با این وجود در مرحله مقایسه مارک اندآمدهبه حساب  21فرعی استفاده نشده در مارک 

به غیر از عدم استفاده از  21که مارک  رسدیمی کتاب چاپی و منابع الکترونیکی، به نظر هاکاربرگهبا 

تعدادی از فیلدهای فرعی که غالباً عددی و تکراری هستند، در بقیه موارد یا دارای شرایطی برابر با یونی 

 یا نسبت به آن دارای برتری است. باشدیممارک 

باید ی بونی مارک در ایران ریکارگبهبرای ( 1994کوکبی )مطرح شده توسط مشکل  17در مورد 

-را برای سرعنوان Nli، کد 11( برای مشکل 1381کمیته ملی مارک ایران، که دستنامه مارک ایران )گفت 

را با تغییر کوچکی در علامت کوتاه ساز شماره  676در فیلد  13های موضوعی فارسی پیشنهاد و مشکل 

، 700در فیلدهای  ترتیبی( یها)شماره d$فیلد فرعی نظر گرفتن  با در دیویی حل کرده است. این دستنامه

 17حل مشکل و  700برای فیلد  h$ فیلد فرعی و ،)شماره ترتیب امامان( 15به رفع مشکلات  702و  701

 1است. نمودهقراردادی( کمک  یهاواژه مستعار در عنوان یریکارگ)به

باید از مشکل اعمال کرده است 17تغییراتی که کتابخانه ملی ایران برای این  اما برای بررسی

یلدها همچون ها برخی ف. ولی در این کاربرگهشودکتاب چاپی و منابع الکترونیکی استفاده  یهاکاربرگه

ا بتوان به نشده است ت یااند و برای هیچ فیلدی به نشانگرهای آن اشارهمورد استفاده قرار نگرفته 503و  122

که تمامی  شدبود، مشخص  ریپذمورد پرداخت. ولی در مواردی که مقایسه امکان 17بررسی کامل این 

برخلاف ، که 700در فیلد  h$به غیر از استفاده از فیلد فرعی )مارک ایران و یونی مارک  موارد با دستنامه

استفاده « تعارمس»شده برای  یسازیکتابخانه ملی از این فیلد فرعی بوم یهامارک ایران، در کاربرگه دستنامه

 .مطابقت دارد( نشده است

و یونی مارک نیز مشخص شد که علاوه بر  21مشکل و مارک  17در مقایسه انجام شده برای این 

دو مشکل زیر نیز در هر دو قالب تا اند، شدهدر هر دو قالب حل که در حال حاضر  8و  6، 5، 2، 1مشکلات 

 حدودی قابل رفع هستند:

در  d$ فارسی را با تکرار هایشینهینوع تاریخ مختلف در قسمت مشخصات نشر پ 3معادل قرار دادن  (1

                                                

و  21 ، مارکهانگاشتتکمارک ایران برای  نامهدستمقایسه »ی با عنوان امقالهدر  توانیمکامل نتایج این مقایسه را  . شرح1

 «اطلاعاتپژوهشنامه پردازش و مدیریت »که از سوی نشریه  «رانیادر رابطه با مارک  شناسایی شده مشکل 17یونی مارک، با 

 پذیرش چاپ گرفته است، مطالعه نمود.
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 حل کرد. توانیم 21در مارک  c$یونی مارک و 

در هر دو قالب  a$ از همان فیلد فرعی توانیبرای قرار دادن قلمرو قانونی در عنوان قراردادی نیز م (2

 استفاده کرد.

و  l$فرعی  را با فیلدهای( قراردادی مشترک یهابرای زبان شناسه) 10مشکل  21مارک به علاوه 

 حل کرده b$به صورت کامل با فیلد فرعی  (برای درج سال انتشار در شماره رده بندی کنگره)را  14مشکل 

ه ب تواندیتا حدودی منیز در عنوان قراردادی است را  «مستعار»که در مورد استفاده از واژه  17مشکل  است.

دو  در مقایسه با یونی مارک و به غیر از موارد بالا، 21)اطلاعات متفرقه( رفع کند. بنابراین مارک  g$کمک 

یونی مارک مشکل مربوط  ،ولی در مقابل دهرا تا حدودی حل کر 17مشکل را به صورت کامل و مشکل 

( و تنها یک مشکل را رفع نموده 12پوشش داده )مشکل  z$ایرانی را با استفاده از  یهابه اطلاعات گسترش

یونی  نسبت به 21گفت که مارک با نگاهی به جدول زیر  توانیمشکل م 17ین است. بنابراین در مورد ا

هنده دنشان اندشدهمواردی که به صورت برجسته مشخص  بهتر عمل کرده است.در مورد مشکلات مارک 

 ی مارک در رفع مشکل هستند.هاقالبتوانایی هر یک از 
 21رک و مارک مشکل در یونی ما 17. بررسی مشکلات حل نشده از 3جدول 

 21مارک  یونی مارک مشکلات ردیف

1 
مختلف میلادی،  یهاخیقرار دادن علائم اختصاری تار

 شمسی و قمری در فیلدهای کد شده
 حل نشده حل نشده

2 
شمسی و  یهالحاظ کردن دوره زمانی محتوا براساس سال

 قمری
 حل نشده حل نشده

3 
قسمت مشخصات نوع تاریخ مختلف در  3معادل قرار دادن 

 نشر

 d$از تکرار 

استفاده  توانیم

 کرد

 c$از تکرار 

استفاده  توانیم

 کرد

 قرار دادن قلمرو قانونی در عنوان قراردادی 4
 a$از  توانیم

 استفاده کرد

 a$از  توانیم

 استفاده کرد

5 
دیویی  یهاتشابه علامت اعشار و کوتاه ساز در شماره

 فارسی
 حل نشده حل نشده

 حل نشده حل نشده های موضوعی فارسیوجود کدی برای سرعنوان 6

 حل نشده فارسی یهالحاظ کردن واژه مستعار در سرشناسه 7
 g$از تکرار 

)اطلاعات 



  1394پاییز و زمستان، 2، شماره 5سال                      دانشگاه فردوسی مشهد         نامه کتابداری و اطلاع رسانی، پژوهش   314

 نتوایمتفرقه( م

 استفاده کرد

 حل نشده تعیین زبان در عنوان قراردادی 8
 l$از  توانیم

 استفاده کرد

9 
برای دوره زمانی محتوای ارزش  2ارزش به جای  4تعیین 

 اثر منابع فارسی
 حل نشده حل نشده

 حل نشده کنگره یبندرده یهالحاظ کردن سال در شماره 10
 b$از  توانیم

 استفاده کرد

11 
ر د دیوییفارسی  یهااستفاده از گسترش شدنمشخص 

 ی دیوییبندردهشماره 

 z$از  توانیم

 استفاده کرد
 حل نشده

 حل نشده حل نشده امامانشماره ترتیب  12

 حل نشده حل نشده فارسی یهانهیشیپ در حذف القاب کنت، سر و ... 13

 

 جهینت

و یونی  21 مارک سهیمقادر نهایت برای پاسخ به پرسش این پژوهش باید گفت ، با توجه به نتایج 

 21مارک  رسدیم( و کاربرگه کتاب چاپی، به نظر 1994مشکل شناسایی شده توسط کوکبی ) 17مارک با 

 خوانیهم یارسف یچاپ یهاکتاب یبرا یسینوزبان فارسی و قواعد فهرست یهایژگیبا وبهتر توانسته است 

ه است. در مقایسه این دو قالب مارک با داشته باشد، هر چند که فاقد تعدادی از فیلدهای فرعی کاربرگ

کاربرگه منابع الکترونیکی نیز در سه مورد، شرایط برابری وجود داشت ولی در استفاده از تعداد فیلدهای 

بهتر عمل کرده بود که با توجه به مبنا بودن یونی  21فرعی موجود در کاربرگه، یونی مارک نسبت به مارک 

دارای فیلدهای بیشتری برای  21. در مقابل، مارک رسدیمتیجه منطقی به نظر مارک برای مارک ایران، این ن

کاربرگه را نیز پوشش  920و  901ایجاد یک کاربرگه کامل برای منابع الکترونیکی فارسی بوده و دو فیلد 

 .دادیم

ئل ی قااژهیو، اهمیت 21در مارک  هاکاربرگهچنانچه برای عدم وجود تعدادی از فیلدهای فرعی 

اشاره شد، شاید بتوان نتیجه  هاآنکه در بالا به  21ی مارک هاییتواناو  هاتیمزشویم، با توجه به دیگر 

برای هر دو مارک را، برابر در نظر گرفت. در این صورت، با توجه به برتری  هاکاربرگهمرحله مقایسه با 

ی هایژگیوز یونی مارک با بیش ا 21مشکل باید گفت، مارک  17در مرحله مقایسه با  21مارک 
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اب و منابع ی کامل برای کتهاکاربرگهی فارسی هماهنگ است و توانایی بیشتری برای ایجاد سینوفهرست

 الکترونیکی فارسی دارد.

 بی، ترتیونی مارک برخلاف 21در مارک نشان داد که  21های یونی مارک و مارک دستنامهمطالعه 

 رودیار مطور که انتظنظر گرفته شده است و همان در کنیانگلو امر یسینوبراساس قواعد فهرست لدهایف

سپس  سرشناسه و یهامربوط به بلوک ،یقسمت اطلاعات نیکد شده، اول یهاو داده یپس از اطلاعات کنترل

 تواندیامر م نیاو ... است.  یکیزیف فی، توصو پاراگراف عنوان )ویرایش، و مشخصات نشر( عنوان بیبه ترت

و  لدهایف یو به خاطر سپار اشدب تیمز کی، کندیاستفاده م یسینوقواعد فهرست نیکه از ا ایران یابر

 2012فوریه  13در  1و اظهارات ویلیامسون هانهیشیپهمچنین مطالعه  .دیتر نماآسانآموزش آن را به کتابداران 

در حال  21که مارک  دهدیم)ارتباط شخصی( نشان  2012آپریل  21در   2)ارتباط شخصی( و کوردیرو

کشور دیگر  22، در 2008ی کوردیرو در سال هادادهکشور و یونی مارک نیز براساس  22حاضر در حداقل 

. در میان این کشورها، برخی کشورهایی که دارای خط و زبان فارسی یا عربی باشدیمجهان مورد استفاده 

و تونس و مراکش از یونی مارک استفاده  21ارک . پاکستان، هند و مصر از مشوندیمهستند نیز دیده 

ی بیشتر پژوهشگر برای یافتن قالب مارک دیگر کشورهای فارسی و عربی هایبررس. هر چند که کنندیم

-ابداری، وبی کتهاالمعارفدائرهزبان، مانند افغانستان، ازبکستان، ترکیه، تاجیکستان، عراق، یمن و ... در 

هایی ، ولی هر چه تعداد کشوربرنداشتی در اجهینتاین کشورها و منابع مختلف، ی کتابخانه ملی هاتیسا

اشد، تبادل ، بیشتر بکنندیمکه دارای خط و زبان مشابهی با ایران هستند و از قالب مارک یکسانی پیروی 

م خواهد ا، با سهولت بیشتری انجهاآنبا این گروه از کشورها، در صورت استفاده از قالب مارک  هانهیشیپ

که در حال حاضر تعداد کشورهای فارسی و عربی زبانی که از  دهندیمدر این قسمت نشان  هادادهگرفت. 

 نسبت به یونی مارک بیشتر است. کنندیماستفاده  21مارک 

( نشان داد که یونی مارک 1391) زادهیپشوتندر پژوهش  21جدول تطبیقی یونی مارک به مارک 

فیلدی که دارای معادل دقیقی  22و به غیر از  باشدیمی کیالکترونی و منابع چاپ کتابفیلد برای  130دارای 

به یونی  21ندارند. جدول تطبیقی مارک  21فیلد آن هیچ معادلی در مارک  2نیستند، تنها  21در مارک 

فیلد در  59ی، کیالکترونی و منابع چاپ کتاببرای  21فیلد مارک  168مارک نیز بیانگر این بود که از میان 

فیلد نیز معادل دقیقی در یونی مارک ندارند. به  168فیلد از  22یونی مارک دارای هیچ معادلی نیستند و 

                                                
1. Williamson 

کتابخانه کنگره(و عضو هیأت مدیره کمیته فراهم آوری و دسترسی کتابشختی در  یسینوفهرست)مسئول خودکارسازی بخش   

2. Cordeiro 
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به منابع خاصی محدود نشده، در حالی  21)شناسه مابعد( مارک  785)شناسه گذشته( و  780علاوه فیلدهای 

( مخصوص به نشریات ادواری در نظر گرفته 448-440و  437-430در یونی مارک )فیلدهای  هاآنمعادل که 

. خلاصه دانشده. با این حال، این گروه از فیلدها از سوی پژوهشگر، معادل یکدیگر در نظر گرفته اندشده

 نمایش داده شده است. 4و یونی مارک نیز در جدول  21نتایج مطالعه مارک 
 21. نقاط ضعف و قوت یونی مارک و مارک 4جدول 

 21مارک  یونی مارک ردیف

 ی است.المللنیبترتیب فیلدها براساس دیدگاه  1
 یسینوفهرستترتیب فیلدها براساس قواعد 

 انگلوامریکن است.

 .کنندیماستفاده  21کشور از مارک  22 .کنندیمکشور از یونی مارک استفاده  22 2

3 
کشور عربی زبان از یونی مارک استفاده  2

 .کنندیم

استفاده  21کشور فارسی و عربی زبان از مارک  3

 .کنندیم

4 
فیلد برای کتاب چاپی و منابع الکترونیکی  130

 دارد.
 فیلد برای کتاب چاپی و منابع الکترونیکی دارد. 168

5 
 21فیلد دارای معادل دقیقی در مارک  22

 نیستند.
 دارای معادل دقیقی در یونی مارک نیستند. فیلد 22

 فیلد دارای هیچ معادلی در یونی مارک نیستند. 59 نیستند. 21فیلد دارای هیچ معادلی در مارک  2 6

7 
مخصوص به  448-440و  437-430فیلدهای 

 نشریات ادواری هستند.
 محدود به منابع خاصی نیستند. 785و  780فیلدهای 

بیش از یونی مارک توانست با  21مارک  آنکهگفت که پس از  توانیمی نهایی بندجمعدر یک 

 ی برای کتاب چاپی و منابعترکاملی هاکاربرگهی فارسی هماهنگ باشد و سینوفهرستی هایژگیو

ی هاتیقابلو یونی مارک نیز نشان داد که  21ی کلی مارک هاتیقابلالکترونیکی فارسی ایجاد نماید، بررسی 

بیش از یونی مارک است. و در کل شاید اگر  21ی منابع فارسی در مارک سینوفهرستمورد توجه برای 

ی ترمناسبگزینه  توانستیم 21اکنون تصمیم به انتخاب مبنایی مناسب برای مارک ایران داشتیم، مارک 

لامی انه ملی جمهوری اسسازمان اسناد و کتابخکه  رسدیمنسبت به یونی مارک باشد. با این حال به نظر 

ی مواد اطلاعاتی مختلف با توجه به هاکاربرگهآگاه بوده و در تکمیل  21ی مارک هاتیقابلنیز از  ایران

 جوید.خود از آن بهره می« ازین»
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 کتابنامه
 اختیهای کتابشن(. تحلیل وضعیت پیشینه1392العابدینی، محسن، و ارسطوپور، شعله )پازوکی، فاطمه، حاجی زین

ع کارگیری قواعد توصیف و دسترسی به منبمنظور بررسی بهفارسی موجود در کتابشناسی ملی ایران به

 .121-89(، 1)16، رسانیمجله کتابداری و اطلاع)آر.دی.ای(. 

اطلاعات  یمناسب برا یمارک به منظور ارائه فرمت یونیو  21مارک  سهیو مقا یبررس(. 1391زاده، میترا )پشوتنی
 نامه دکترا، دانشگاه شهید چمران، اهواز.پایان. یفارس یکتابشناخت

و یونی  21ها(، مارک نگاشتمقایسه دستنامه مارک ایران )برای تک (.1393زاده، میترا، و کوکبی، مرتضی )پشوتنی

 30، طلاعاتپژوهشنامه پردازش و مدیریت امشکل شناسایی شده در رابطه با مارک ایران.  17مارک، با 

(1 ،)269-284. 

 پایان نامه کارشناسی. گسترش فرمت مارک ایران برای منابع دیداری ـ شنیداری فارسی(. 1386ثریایی آذر، پونه )

 ارشد. دانشگاه آزاد اسلامی واحد علوم و تحقیقات، اهواز.

 ایران. . تهران: کتابخانه ملی جمهوری اسلامی8. ویرایش خدمات فنی(. 1378سلطانی، پوری )

تهران: کتابخانه ملی جمهوری اسلامی  [.3نویسی. ]ویرایش دستنامه قواعد فهرست(. 1379صدیق بهزادی، ماندانا )

 ایران

راهنمای عملی و قدم به قدم فهرست نویسی و رده بندی کتابهای فارسی بر اساس قواعد (. 1383عصاره، فریده )
 هید چمران، اداره انتشارات و چاپ. اهواز: دانشگاه شفهرست نویسی انگلو امریکن

الله فتاحی؛ ویراسته ]و دیگران[؛ ترجمه رحمت ... انجمن کتابداران آمریکا(. 1371) قواعد فهرستنویسی انگلوامریکن

 آستان قدس رضوی، معاونت فرهنگی: . مشهد2اسدالله آزاد. ویراست 

ی استاندارد مطابق با ویژگی های کتابشناختی پیشنهاد یک مجموعه قواعد فهرست نویس(. 1384کرمانی، مهرنوش )
د مجموعه قواع»با کتاب « دستنامه قواعد فهرست نویسی»ایران و زبان فارسی از طریق مقایسه کتاب 

 نامه کارشناسی ارشد، دانشگاه شهید چمران، اهواز.پایان «.نویسی انگلوامریکنفهرست

 تهران: کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران.. مارک ایران(. 1381کمیته ملی مارک ایران )

 ر. . تهران: چاپانویسی کتاب با استفاده از قواعد بازنگری شده انگلو امریکنفهرست(. 1383کوکبی، مرتضی )

نویسی منابع الکترونیکی با استفاده از قواعد بازنگری شده انگلو امریکن: ویراست فهرست(. 1385کوکبی، مرتضی )
 تهران: چاپار.(. 2004)روزآمد سال  2002سال 

(، 2و  1) 22، علوم و فناوری اطلاعات(. مفهوم ابرداده و هدف آن. ترجمه علی اکبر خاصه. 1385کویل، کارن )

149-162. 

، از 1390مرداد  19(، بازیابی 6) 3 ،نماران یا ایران مارک. (. مارک ای1385نیا، شیدا )نجفی
ejournal.irandoc.ac.ir/browse.php?. 
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